(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DO PODLOGI SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
FLOOR BRUSH SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BODENBURSTE SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KARTAC NA PODLAHU SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE POUR SOL SYMBOLE: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA PER PAVIMENTO SIMBOLO: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO PARA SUELOS SIMBOLO: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VLOERBORSTEL SYMBOOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
GOLVBORSTE SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
BOYPTZA AATIEAOY YYMBOAO: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE DE PODEA SIMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCOVA DE CHAO SIMBOLO: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
UETKA 3A T1I0O[, CMMBOIJI: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
PADLOKEFE SZIMBOLUM: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GULVBYRSTE SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA PODLAHU SYMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LATTIANHARJA SYMBOLI: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GRINDU SEPETYS SIMBOLIS: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIDAS BIRSTE SIMBOLS: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PORANDAHARI SUMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KRTACA ZATLA SIMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB URLAIR SIOMBOOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPA TAL-ART SIMBOLU: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA POD SIMBOL: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
IIETKA [IJ1 TIOJIA CUMBOJT: 27071 EAN/GTIN: 5907451351529
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS
Zestaw zmiotka i szufelka na dtugim kiju to doskonale rozwigzanie dla wszystkich, ktérzy cenig sobie efektywnos¢ oraz wygode sprzatania.

Idealny do codziennego sprzatania w domu, biurze czy miejscach uzyteczno$ci publicznej.
Dzieki regulowanej o 180 stopni raczce, szczotka dotrze do najbardziej niedostepnych zakamarkéw.

Doskonaty dla os6b z problemami plecdw, ktére chcg unika¢ zbyt czestego schylania sie.
Doktadnie i szybko zamieciesz przedpokdj, kuchnie i kazde inne pomieszczenie w twoim domu

Szufelka jest wyposazona w grzebien, ktory ulatwia usuwanie sier$ci zwierzat, dtugich wloséw itp. Przepchnij miotle przez zeby, a wlosy i siers¢
spadna do szufelki

Przeznaczony do zamiatania wszystkich rodzajéw nawierzchni, miedzy innymi: ptytek, paneli podtogowych, drewnianych powierzchni, linoleum,
marmur.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
Regulowana dtugos$¢ drazkow
Komfort sprzatania

Nie wymaga schylania sie
Lekka i poreczna

Trzy rzedy wlosia

Wiosie syntetyczne

Duzy pojemnik na $mieci
Latwe opréznianie pojemnika
Obracany drazek

Uchwyt do mocowania szczotki do zmiotki

WYMIARY SZCZOTKI:
®  Dlugosé: max 130cm
®  Szeroko$c¢ szczotki: 26cm
®  Dhugos¢ wiosia: 9,5cm

WYMIARY SZUFELKI:
e Dhugos¢: max 120cm
e Szerokos¢: 26cm
o Glebokos$¢: 25cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.



Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spenia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION
A brush and dustpan set on a long handle is a perfect solution for all those who value the efficiency and convenience of cleaning.

Perfect for everyday cleaning at home, in the office or in public places.
Thanks to the 180-degree adjustable handle, the brush will reach the most inaccessible corners.

Perfect for people with back problems who want to avoid bending too often.
You can quickly and thoroughly sweep the hallway, kitchen and any other room in your home.

The dustpan is equipped with a comb that makes it easy to remove pet hair, long hair, etc. Push the broom through the teeth and the hair and fur will
fall into the dustpan

Designed for sweeping all types of surfaces, including: tiles, floor panels, wooden surfaces, linoleum, marble.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
Adjustable rod length
Cleaning comfort

No bending required
Light and handy

Three rows of bristles
Synthetic bristles

Large garbage can

Easy to empty container
Rotatable stick

Holder for attaching the broom brush

BRUSH DIMENSIONS:
® Length: max 130cm
®  Brush width: 26cm
®  Bristle length: 9.5cm

SCOOP DIMENSIONS:
e  Length: max 120cm
e Width: 26cm
e Depth: 25cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.



If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Ein Besen- und Kehrschaufel-Set mit langem Stiel ist die perfekte Losung fiir alle, die Wert auf Effizienz und Komfort beim Reinigen legen.

Perfekt fiir die tdgliche Reinigung zu Hause, im Biiro oder an 6ffentlichen Orten.
Dank des um 180 Grad verstellbaren Griffs erreicht die Biirste auch die unzugénglichsten Ecken.

Perfekt fiir Menschen mit Riickenproblemen, die zu hdufiges Biicken vermeiden mochten.
Sie konnen den Flur, die Kiiche und jeden anderen Raum in Threm Zuhause schnell und griindlich fegen.

Die Kehrschaufel ist mit einem Kamm ausgestattet, der das Entfernen von Tierhaaren, langen Haaren usw. erleichtert. Schieben Sie den Besen durch
die Zdhne und die Haare und das Fell fallen in die Kehrschaufel

Entwickelt zum Kehren aller Arten von Oberfldchen, einschlieflich: Fliesen, Bodenplatten, Holzoberfldchen, Linoleum, Marmor.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schdden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Einstellbare Stangenldnge
Reinigungskomfort

Kein Biicken erforderlich
Leicht und handlich

Drei Borstenreihen
Synthetische Borsten

Grolle Miilltonne

Leicht zu entleerender Behalter
Rotierender Stick

Halterung zur Befestigung der Besenbiirste

Biirstenmalle:
® [inge: max. 130cm
®  Biirstenbreite: 26cm
® Borstenldnge: 9,5 cm
Mafe der Schaufel:
e Ldnge: max. 120cm

° Breite: 26cm
e  Tiefe: 25cm

SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS
Sada kartace a lopatky na dlouhé rukojeti je perfektnim feSenim pro vSechny, ktefi si ceni efektivity a pohodli pfi uklidu.

Idedlni pro kazdodenni dklid doma, v kancelafi nebo na vetejnych mistech.
Diky rukojeti nastavitelné o 180 stupiii se kartac dostane i do téch nejnepfistupnéjsich koutd.

Ideélni pro lidi s problémy se zady, ktefi se chtéji vyhnout prilis castému ohybéni.
MiiZete rychle a dikladné zamést chodbu, kuchyn a jakoukoli jinou mistnost ve vasi domacnosti.

Lopatka je vybavena hiebenem, ktery usnadiiuje odstrafiovéani zvifecich chlupti, dlouhych chlupt atd. Protlacte kosSté mezi zuby a chlupy a srst
spadnou do lopatky.

Urceno pro zametani vSech typt povrchi, vcetné: dlazdic, podlahovych paneld, dfevénych povrchd, linolea, mramoru.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V piipadé neuplné dodavky nebo pokud si vSimnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Nastavitelna délka tyce
Pohodli pfi cisténi

Neni tfeba ohybani

Lehky a prakticky

Tti fady Stétin

Syntetické Stétiny

Velky odpadkovy kos

Snadno vyprazdnitelna nddoba
Rotujici ty¢

Drzak pro upevnéni kartace na kosté

ROZMERY KARTACE:
® Délka: max. 130 cm
®  Siika §tétce: 26 cm
®  Délka Stétin: 9,5 cm
ROZMERY LZAKU:
e  Délka: max. 120 cm

e  Sitka: 26 cm
e  Hloubka: 25 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  DPred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim riziktim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovévejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.



Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatizen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poSkozena.

Vyrobek vzdy pouZivejte k urCenému ucelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un ensemble brosse et pelle a poussiere sur un long manche est une solution parfaite pour tous ceux qui apprécient l'efficacité et la commodité du
nettoyage.

Parfait pour le nettoyage quotidien a la maison, au bureau ou dans les lieux publics.
Grace a la poignée réglable a 180 degrés, la brosse atteindra les coins les plus inaccessibles.

Parfait pour les personnes ayant des problémes de dos qui souhaitent éviter de se pencher trop souvent.
Vous pouvez balayer rapidement et en profondeur le couloir, la cuisine et toute autre piéce de votre maison.

La pelle a poussiére est équipée d'un peigne qui permet d'éliminer facilement les poils d'animaux, les cheveux longs, etc. Poussez le balai a travers
les dents et les cheveux et la fourrure tomberont dans la pelle a poussiére

Congcu pour balayer tous types de surfaces, notamment : carrelages, panneaux de sol, surfaces en bois, linoléum, marbre.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Longueur de tige réglable
Confort de nettoyage
Aucune flexion requise
Léger et maniable
Trois rangées de poils
Poils synthétiques
Grande poubelle
Conteneur facile a vider
baton rotatif
Support pour fixer la brosse a balai

DIMENSIONS DE LA BROSSE :
® Longueur : max 130 cm
® [Largeur de la brosse : 26 cm

®  Longueur des poils : 9,5 cm

DIMENSIONS DE LAPELLE :
e  Longueur : max 120 cm
e Largeur: 26 cm
e  Profondeur : 25 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.



Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un set composto da scopa e paletta con manico lungo é la soluzione perfetta per tutti coloro che apprezzano l'efficienza e la praticita delle pulizie.

Perfetto per la pulizia quotidiana in casa, in ufficio o nei luoghi pubblici.
Grazie all'impugnatura regolabile a 180 gradi, la spazzola raggiungera anche gli angoli piu inaccessibili.

Perfetto per chi ha problemi alla schiena e vuole evitare di piegarsi troppo spesso.
Puoi spazzare rapidamente e accuratamente il corridoio, la cucina e qualsiasi altra stanza della tua casa.

La paletta é dotata di un pettine che facilita la rimozione dei peli di animali domestici, dei peli lunghi, ecc. Spingere la scopa attraverso i denti e i peli
e la pelliccia cadranno nella paletta

Progettato per spazzare tutti i tipi di superfici, tra cui: piastrelle, pannelli per pavimenti, superfici in legno, linoleum, marmo.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Lunghezza dell'asta regolabile
Comfort di pulizia

Non e richiesta alcuna piegatura
Leggero e maneggevole

Tre file di setole

Setole sintetiche

Grande bidone della spazzatura
Contenitore facile da svuotare
Bastone rotante

Supporto per il fissaggio della spazzola della scopa

DIMENSIONI DEL PENNELLO:
® Lunghezza: max 130 cm
® Larghezza della spazzola: 26 cm

® [Lunghezza delle setole: 9,5 cm

DIMENSIONI PALLA:
e Lunghezza: max 120 cm
e Larghezza: 26 cm
e  Profondita: 25 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® [Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.



Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un juego de cepillo y recogedor en un mango largo es una solucién perfecta para todos aquellos que valoran la eficiencia y la comodidad de la
limpieza.

Perfecto para la limpieza diaria en casa, en la oficina o en lugares publicos.
Gracias al mango ajustable 180 grados, el cepillo llegara a los rincones mas inaccesibles.

Perfecto para personas con problemas de espalda que quieren evitar agacharse con demasiada frecuencia.
Podras barrer de forma rapida y completa el pasillo, la cocina y cualquier otra estancia de tu casa.

El recogedor esta equipado con un peine que facilita la eliminacién del pelo de las mascotas, pelo largo, etc. Empuja la escoba a través de los dientes
y el pelo y la piel caeran en el recogedor.

Diseflado para barrer todo tipo de superficies, incluyendo: azulejos, paneles de piso, superficies de madera, linéleo, marmol.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

e  Longitud de varilla ajustable
Comodidad de limpieza
No es necesario agacharse
Ligero y practico
Tres filas de cerdas
cerdas sintéticas
Cubo de basura grande
Contenedor facil de vaciar
Palo giratorio
Soporte para fijar el cepillo de escoba

DIMENSIONES DEL CEPILLO:
®  [ongitud: maximo 130cm
®  Ancho del pincel: 26cm

® [ongitud de las cerdas: 9,5 cm

DIMENSIONES DE LA CUCHARA:
e  Longitud: maximo 120cm
e  Ancho: 26cm
e  Profundidad: 25cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.



No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estéa daiiada.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
Een stoffer- en blikset met een lange steel is de perfecte oplossing voor iedereen die waarde hecht aan efficiént en gemakkelijk schoonmaken.

Ideaal voor dagelijkse schoonmaak thuis, op kantoor of in openbare ruimtes.
Dankzij de 180 graden verstelbare steel bereikt de borstel zelfs de moeilijkst bereikbare hoekjes.

Ideaal voor mensen met rugklachten die niet te vaak willen bukken.
U kunt snel en grondig de gang, de keuken en elke andere kamer in uw huis vegen.

De stoffer en blik is voorzien van een kam waarmee u gemakkelijk dierenhaar, lang haar, enz. kunt verwijderen. Duw de bezem door de tanden en
het haar en de vacht vallen in de stoffer en blik.

Ontworpen voor het vegen van alle soorten oppervlakken, waaronder: tegels, vloerpanelen, houten oppervlakken, linoleum en marmer.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Verstelbare staaflengte
Reinigingscomfort

Geen buigen nodig

Licht en handig

Drie rijen borstelharen
Synthetische haren

Grote vuilnisbak

Gemakkelijk te legen container
Draaiende stok

Houder voor het bevestigen van de bezemborstel

AFMETINGEN BORSTEL:
® Tengte: maximaal 130 cm
®  Borstelbreedte: 26 cm

®  Borstellengte: 9,5 cm

AFMETINGEN SCHEP:
e  Lengte: maximaal 120 cm
e  Breedte: 26 cm
e  Diepte: 25 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.



® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING
Ett set med borste och sopskyffel pa ett langt skaft &r en perfekt 16sning for alla som vérdesitter effektivitet och bekvamlighet vid stédning.

Perfekt for daglig stiadning hemma, pa kontoret eller pa offentliga platser.
Tack vare det 180-graders justerbara handtaget nér borsten dven de mest odtkomliga vrar.

Perfekt for personer med ryggproblem som vill undvika att bgja sig for ofta.
Du kan snabbt och noggrant sopa hallen, kdket och alla andra rum i ditt hem.

Sopskyffeln &r utrustad med en kam som gor det enkelt att ta bort djurhér, langt hér etc. Tryck kvasten genom ténderna sa faller har och péls ner i
sopskyffeln.

Utformad for att sopa alla typer av ytor, inklusive: kakel, golvpaneler, traytor, linoleum och marmor.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstiandighet och for synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du uppticker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Justerbar stanglangd
Rengoringskomfort
Ingen bojning kravs

Latt och praktisk

Tre rader borst

Syntetiska borst

Stor soptunna

Latt att tomma behéllaren
Roterande pinne

Hallare for att fasta kvastborsten

BORSTENS MATT:
® Lingd: max 130 cm
®  Borstbredd: 26 cm
® Borstldngd: 9,5 cm

SKOPANS MATT:
e Langd: max 120 cm
e  Bredd: 26 cm
e  Djup: 25cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.3s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.



Om séker drift inte langre 4r mojlig, avbryt anviandningen och sédkra produkten mot ateranvindning. Séker drift &r inte lingre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en lédngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del 4r skadad.

Anvind alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Eva oet Bovptoag Kor @opaclod pe pakplia Aafr eivor 1 avikr AVon yie 0A0LG O00VG EKTIHOVY TNV OMOTEAECHATIKOTNTA KOl TNV €UKOAiQ
kaboaplopov.

I8aviko yia KaBnpepivo KaB&plopo 6To OTiTL, 0TO Ypa@eio 1) o€ SNPOG10VE XDPOUG.
Xapn ot puBulopevn Aafn 180 popwv, n fodptoa Ba PTECEL OTIG IO SUOTIPOCITEG YWOVIEG.

I8avikd yia Gropa pe TpofAnpata 0Ty MAGTN oL B€AOLY Va amo@edYoLY va GKUBOLY TIOAD GUXVA.
MTopEiTe V& GKOUTIIGETE YPIyOPa KL GXOAXGTIKA TO S1dSpopio, Tnv Koudiva Kol omolodnmote GAA0 S®HATIO GTO OTITL GaC.

To @apdot eivan eEOMAIGHEVO JIE P10 XTEVX IOV SIEVKOAUVEL TNV AQAIPEDT] TPLX®OV KATOKISIOV {O®V, HOKPLOV TPIXOV K.ATL. ZMPOSTE T OKOLTH Péoa
OO T SOVTIX KoL 01 TPiYEG Kat To Tpiywpa o mégouv oto papdot.

ExeS1a0HEVO YO TO OKOVMOHN OAGV T®V TOTI®V EMEAVELOV, OTIOG: TTAAKAKLA, TTAVEA SaméSou, EOAVEG eM@AVELEG, ALVOAEOL|, HAPHAPO.

AKPO

H cvokeun mpénet va edeyyBel yia Ty mTANpOTNTA NG TAPAEOONG KAL Y1 TUXOV 0pATEG {HIEG.

Ye nepintwon eAAmolg Tapadoong i dv mapatnprioete QUG A0y EAATTOHATIKNG CLOKELAGING 1 HETAPOPAC, EMKOIVMOVIOTE |IE TNV TNAEQ®VIKN
YpOop | €§uNMpETnomng MEAXT®V.

TEXNIKA AEAOMENA

e PuBuldpevo prkog pafdov
Aveon kabapiopon
Agv amonteiton Kapym
EAagp kot ebypnoto
Tpeig oepég amo tpixeg
YuvBeTikég Tpixeg
Meyahog KGS0G amoppLpATeV
EvkoAo dderaopa Soxeiov
[Teprotpe@opevo pafsi
Bdon ya v tonofétnon g fovptoog okodmag

AIAXTAZEIZ BOYPTZAX:
®  Mnkog: péyloto 130 ex.
® TIAG&tog Bovptoac: 26 eK.
®  Mnkog tpixag: 9,5 ex.
AIAXTAZEIX XOYIIAXZ:
e  Mnkog: péyloto 120 ex.

e TIAGTOG: 26 €K.
e  Bdbog: 25 k.

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  TIpw amod TNV EYKATAGTAOT KAl T XProT| TOL TPOIOVTOG, SIafBAOTE TIPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiog 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTEPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emiBAeym 1 €xouv AGPBel 08nyieg OXETIKA pe
TNV AoQAAT Xpri0T] TOL TPOIOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVGUVOUG IOV TTPOKVTITOULV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTov.
® O kaBaplopOg Kol 1] GUVTIPIOT 8V EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emifAsym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKkevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopetl va apyicovy va mailovv padi Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio cAOLHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HaKPLd amo Tondid (kivéuvog aoguéiag)

®  ATIOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT] HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BEPPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTUPKAYLK)

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieg BEPOKPATIES, APETO NALOXKO QKOG LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTX 0EPLA, SLAAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA TTILO AMOPPUTIAVTIKO.



®  MnV XPrO1LOTIOIEITE GLOKELT] TIOL €XEL LOOTEL (LA,

®  Edav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SLoKOYTE T XprioT] KOl AGQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTAV: - £XEl LITOOTEL (LG, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPT|OT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIOL0 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAPHEVO.

No xpno1poToLEiTE TAVTA TO TPOIOV OTMG TIPOPAETETAL.

@ ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYY KEYAXIQN

H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and UAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTTOpOoVV Vo amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotpononpéva VAKG cvokevaoiog Ba mipémel va mapadidovian oto onpeio §1Beong amoPfAnTwY OV €X0VV OPiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTKd He TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPT|CILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TAPEXOVTNL Ol TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

To mpoiov MANPOL TIg EVPOTIATKESG KA EBVIKEG AMALTIOELG GXETIKA HE TNV OTQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpovpe To SiKalwpo va KAVOupE OAAXYEG OTO Keipievo, To oxeSlaopo Ko Ta Sedopéva ipoidvTtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un set de perie si faras cu maner lung este o solutie perfecta pentru toti cei care apreciaza eficienta si confortul curateniei.

Perfect pentru curatenia zilnica acasad, la birou sau in locuri publice.
Datorita manerului reglabil la 180 de grade, peria va ajunge in cele mai inaccesibile colturi.

Perfect pentru persoanele cu probleme de spate care vor sa evite aplecarea prea des.
Puteti matura rapid si temeinic holul, bucataria si orice alta camerd din casa dumneavoastra.

Firasul este echipat cu un pieptene care faciliteaza indepartarea parului de animale, a parului lung etc. Tmpingeti méatura printre dinti, iar parul si
blana vor cadea in faras.

Conceput pentru maturarea tuturor tipurilor de suprafete, inclusiv: gresie, panouri de podea, suprafete din lemn, linoleum, marmura.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si dacd prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE

Lungimea tijei reglabila
Confort de curdtare

Nu este necesara indoirea
Usor si la indemana

Trei randuri de peri

Peri sintetici

Cos de gunoi mare
Recipient usor de golit
Tija rotativa

Suport pentru atasarea periei de matura

DIMENSIUNI PERIE:
® [Lungime: maxim 130 cm
®  Tatimea pensulei: 26 cm
® [ungimea perilor: 9,5 cm
DIMENSIUNILE LACUIEI:
e  Lungime: maxim 120 cm

e  Latime: 26 cm
e  Adancime: 25 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sd cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anuse lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  [Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAO
Um conjunto de escova e pd com cabo longo é uma solugdo perfeita para todos aqueles que valorizam a eficiéncia e a conveniéncia da limpeza.

Perfeito para a limpeza didria em casa, no escritério ou em locais ptiblicos.
Gracas ao cabo ajustavel em 180 graus, a escova alcangara os cantos mais inacessiveis.

Perfeito para pessoas com problemas nas costas que querem evitar se curvar com muita frequéncia.
Vocé pode varrer rapida e completamente o corredor, a cozinha e qualquer outro comodo da sua casa.

A pé de lixo estd equipada com um pente que facilita a remogdo de pelos de animais, cabelos longos, etc. Empurre a vassoura pelos dentes e os
cabelos e pelos cairdo na pa de lixo

Projetado para varrer todos os tipos de superficies, incluindo: azulejos, painéis de piso, superficies de madeira, lindleo, marmore.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Comprimento da haste ajustavel
Conforto de limpeza

Nao é necessario dobrar

Leve e prético

Trés fileiras de cerdas

Cerdas sintéticas

Lata de lixo grande

Recipiente facil de esvaziar
Vara giratéria

Suporte para fixacdo da escova de vassoura

DIMENSOES DO PINCEL.:

®  Comprimento: max. 130 cm

® Largura do pincel: 26 cm

®  Comprimento das cerdas: 9,5 cm
DIMENSOES DA COLHER:

e  Comprimento: max. 120 cm

e  Largura: 26 cm
e  Profundidade: 25cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instru¢des.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)

®  Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.



®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

a A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

KoMriekT oT ueTka M JIoIarka Ha ABbJIra APBXKKa € UeaJHOTO pelleHre 3a BCUUKH, KOUTO LIeHAT e(bI/IKaCHOCTTa u y,E[O6CTBOTO Ha ITOYHCTBaHeTO.

VpearneH 3a e)keJHEBHO TIOYHCTBAHE y ZI0Ma, B 0(rca WK Ha 0OIeCTBEHH MeCTa.
bnaropapenue Ha perynvpyemMara Ha 180 rpajyca JpbKka, yeTKara Iije JOCTUTHe [0 Hali-HeloCThIIHNTE BIVIM.

I/I,qeam-lo 3a xXopa ¢ HPOGHGMI/I C rbp6a, KOMWTO UCKAT Aa n3berHar TBBPJE UeCTOTO HaBeXX/aHe.
MoxeTte 6’Bp30 Y CTapaTe/IHO Jia ITOYUCTUTe KOPHUJ0pa, KyXHATa U BCAKA /IpyTa CTasd B ioMa CH.

JlonaTkara e cHabzieHa c rpebeH, KOWTO y/eCHsIBa peMaxBaHETO Ha KOCMH OT JOMalllHU TI0OUMIY, [/bira Ko3uHa u jp. IIpokapaiiTe MeT/aTa rpe3s
3b0MTe ¥ KOCMHUTE 1 KO3UHaTa 1ije Ta/iHaT B JIoTaTKara.

[peaHa3HaueH 3a TIOYMCTBAHE HA BCMUKH BHJOBE TOBBPXHOCTH, BK/IIOUMTEHO: TUIOUKM, TIOAOBU TIaHENTH, ABPBEHU MOBBPXHOCTH, JIUHOJIEYM,
Mpamop.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsibBa la ce MPOBEpH 3a ITb/IHOTA Ha I0CTaBKaTa M 3a BUAVMU MOBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/lHA JI0CTaBKa WM ako 3abeneXxuTe NMOBpeAH, NPUUYMHEHH OT HENpaBW/IHA OINAKOBKA W/ TPaHCIIOPT, MOJS, CBBbPXKeTe Ce C
ropelijata JIMHUS 3a 00C/Ty>KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKUW JAHHUAN
Perynupyema [jb/DKMHA Ha IIpbTa
Komcoprt rpu mouricTane

He ce u3nckBa oreBaHe

Jlek u yobeH

Tpu pega ueTriHa

CHHTeTHYHU BIaKHa

Tonsm Kot 3a 6OK/IyK

JlecHo n3mnpa3BaHe Ha KOHTelHepa
Bopraa ce npbuka

Jbprkau 3a 3aKperBaHe Ha YeTKara 3a MeT/ia

PASMEPU HA YETKATA:
® IvmkuHa: Makc. 130 cm
® [ITupuHa Ha yeTkara: 26 cM

®  JIv/KUHA Ha KocbMueTarta: 9,5 cm

PASMEPU HA JTB2)KUUKATA:
e  JlbmkuHa: Makc. 120 cm
e  [MupuHa: 26 cm
e  [Iwnbounna: 25 cm

NHCTPYKIINHN 3A BE3OITACHOCT

o HPEAI/I Aid UHCTa/IMpaTe 1 U3I10J13Bare IMPOoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a yHOTpe6a.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce M3IO/I3Ba OT Jella Ha 8 U roBede TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMareHu (r3nudecKy, CeH30PHU WIN YMCTBEHH
criocobHOCTH Uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE ue ca 1oy HabmoeHre WM ca UHCTPYKTHpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
TIPOZIYKTAa U pa30ypar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleriaTa He TPsiOBa [ja UTPasiT C POAYKTA.
®  TlouncTBaHeTO Y IOAJPEHKKATA He MOTaT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaJ30p.
®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepUai He ca 0CcTaBeHu Oe3 Haz30p. [leliaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasT C TSX, KOeTo e OMacHo.

® [lazere )0NMOTO Ha TIPOJYKTA [iajiey OT fella (DUCK OT 3aflyliaBaHe).

° N36srBatite H3TOUYHHUIHN Ha 3alla/iBaHe: u30sIrBaiiTe KOHTAKT C TIaMbLId WA YCTpOﬁCTBa, reHepuparliiy TOIryiMHa (MO)Ke [Ja NMpU4YrHU nomap)

® [laseTe NMpoAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Npsika CIbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlajuMy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.

®  3a rouMCTBaHe W3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla MJIM MeK Tperapar.



®  He u3mnosn3BaiiTe MOBPEEHO YCTPOWCTRO.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U o6e3omnacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPE/IEH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPABUJTHO, - € ChXPaHSABaH 3a MPO/b/DKUTEJIEH MIEPUOJ, OT
BpeMe NPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O/ IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha MPO/YKTa, KO HSKOS OT YacTHTe My e MOBpeZieHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMpOoOAYKTa I10 IpeJHa3HauyeHue.

@ CBBETU 1 UTH®OPMAIINMA 3A YITPABJIEHUE HA U3I10/I3BAHU OITAKOBKI
W OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuajy, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a peLjUK/IUpaHe.

V3ro/13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiajiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTMAZbIIU, OMPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Biactu. HdopMars 3a Bh3MO)KHOCTHTE 33 U3XBhPJISIHE Ha U3II0/I3BAHKS TIPOAYKT Ce MPeI0CTaBst OT OOIMHCKATA WM TPpajickara
cmyxo6a.

HpOAyKT'LT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe Y HalJUOHAJIHUTE NU3WMCKBAHUWA 3ad 0e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Egy hosszt nyelii kefe- és lapatkészlet tokéletes megoldas mindazok szdmdra, akik értékelik a takaritas hatékonysagat és kényelmét.

Tokéletes mindennapi takaritashoz otthon, az irodaban vagy nyilvanos helyeken.
A 180 fokban &llithat6 nyélnek koszonhetSen a kefe a legnehezebben hozzaférhetd sarkokat is eléri.

Tokéletes hatproblémakkal kiizd6k szamara, akik el akarjak kertilni a tdl gyakori hajolgatést.
Gyorsan és alaposan felsoporheted vele a folyosot, a konyhat és otthonod barmely mas helyiségét.

A szemeteslapat fésiivel van felszerelve, amely megkonnyiti az allatsz6r, a hosszu szér stb. eltdvolitdsat. Nyomja a sepriit a fogak kozé, és a sz6r a
szemeteslapéatba fog hullani.

Mindenféle feliilet seprésére tervezték, beleértve: csempéket, padlélapokat, fa feliileteket, linéleumot, marvanyt.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

o Allithat ridhossz
Takaritasi kényelem
Nincs sziikség hajlitasra
Konnyt és praktikus
Hérom sor sorte
Szintetikus sorték
Nagy szemeteskuka
Konnyen {irithetd tartaly
Forg6 bot
Tart6 a sepriikefe rogzitéséhez

KEFE MERETEI:
®  Hosszisag: maximum 130 cm
®  Ecset szélessége: 26 cm

®  Sorték hossza: 9,5 cm

GOMB MERETEK:
e  Hosszisag: maximum 120 cm
e Szélesség: 26 cm
e Meélység: 25 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektél.
®  Tisztitdshoz haszndljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.



Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoloanyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
Et seet med barste og fejebakke pa et langt skaft er en perfekt lgsning for alle, der veerdsetter effektivitet og bekvemmelighed ved rengering.

Perfekt til daglig rengering derhjemme, pé kontoret eller pa offentlige steder.
Takket veere det 180-graders justerbare hdndtag nr bersten selv de mest utilgengelige hjerner.

Perfekt til folk med rygproblemer, der gnsker at undgd at bgje sig for ofte.
Du kan hurtigt og grundigt feje gangen, kgkkenet og ethvert andet rum i dit hjem.

Fejebakken er udstyret med en kam, der ggr det nemt at fjerne dyrehar, langt har osv. Stik kosten gennem tenderne, og har og pels falder ned i
fejebakken.

Designet til at feje alle typer overflader, herunder: fliser, gulvpaneler, treeoverflader, linoleum, marmor.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Justerbar stanglengde
Renggringskomfort
Ingen bgjning ngdvendig
Let og praktisk

Tre reekker bgrster
Syntetiske bgrster

Stor skraldespand

Let at tsmme beholderen
Roterende pind

Holder til fastggrelse af kostebgrsten

BORSTEMAL:
® Lengde: maks. 130 cm
®  Bgrstebredde: 26 cm

®  Bgrsteharslengde: 9,5 cm

SKOPENS MAL:
e  Leengde: maks. 120 cm
e  Bredde: 26 cm
e Dybde: 25 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.



Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS
Sada ketfy a lopatky na dlhej rukoviti je perfektnym rieSenim pre vSetkych, ktori si cenia efektivitu a pohodlie ¢istenia.

Idedlne na kaZdodenné upratovanie doma, v kancelarii alebo na verejnych miestach.
Vdaka 180-stupiiovej nastavitelnej rukoviti sa kefa dostane do tych najnepristupnejsich kutov.

Ideélne pre I'udi s problémami s chrbtom, ktori sa chcd vyhnut' prilis castému ohybaniu.
Mozete rychlo a dokladne pozametat’ chodbu, kuchyiiu a akikol'vek ini miestnost’ vo vasej domacnosti.

Lopatka je vybavena hrebefiom, ktory ul'ahcuje odstrafiovanie zvieracich chlpov, dlhych chlpov atd’. Pretlacte metlu medzi zuby a vlasy a srst’ padni
do lopatky.

Urcené na zametanie vSetkych typov povrchov vratane: dlazdic, podlahovych panelov, drevenych povrchov, linolea, mramoru.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnud hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE
NastaviteI'na dizka tyce
Pohodlie pri cCisteni

Nie je potrebné ohybanie
Lahky a prakticky

Tri rady Stetin

Syntetické Stetiny

Velky odpadkovy ko3

Lahko vyprazdniteI'na nddoba
Rotacna ty¢

Drziak na upevnenie kefy metly

ROZMERY STEFY:
® Di?ka: max. 130 cm
e  Sirka Stetca: 26 cm

®  Diyka Stetin: 9,5 cm

ROZMERY NABIJKY:
e  Di7ka: max. 120 cm
e Sirka: 26 cm
e Hibka: 25 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

®  Deti nesmu vykondvat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.

® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouzZivajte poSkodené zariadenie.



Ak uzZ nie je mozna bezpecné prevadzka, prestarite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS
Pitkdvartinen harja- ja rikkalapiosarja on tdydellinen ratkaisu kaikille, jotka arvostavat siivouksen tehokkuutta ja katevyytta.

Taydellinen péivittdiseen siivoukseen kotona, toimistossa tai julkisilla paikoilla.
180 astetta saddettavan kahvan ansiosta harja yltaa vaikeimpiinkin nurkkiin.

Téaydellinen selkdongelmista kérsiville, jotka haluavat vélttdd liian usein kumartelua.
Voit nopeasti ja perusteellisesti lakaista eteisen, keittion ja kaikki muut kodin huoneet.

Rikkalapiossa on kampa, jonka avulla lemmikkien karvat, pitkét karvat jne. on helppo poistaa. Tyénnd harjaa hampaiden lépi, niin hiukset ja karvat
putoavat rikkalapioon.

Suunniteltu kaikenlaisten pintojen lakaisuun, mukaan lukien laatat, lattiapaneelit, puupinnat, linoleumi ja marmori.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
Saddettdava tangon pituus
Siivousmukavuus

Ei vaadi taivutusta
Kevyt ja kiteva

Kolme rivid harjaksia
Synteettiset harjakset
Suuri roskakori
Helppo tyhjentaa siilio
Pyoriva keppi

Harjan kiinnityspidike

HARJAN MITAT:
®  Pituus: enintddn 130 cm
®  Harjan leveys: 26 cm

®  Harjasten pituus: 9,5 cm

KAUVAN MITAT:
e  Pituus: enintddn 120 cm
e Leveys: 26 cm
e  Syvyys: 25 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttdd, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
® [apset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslédhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kit vaurioitunutta laitetta.



Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sepecio ir semtuvélio rinkinys ant ilgo koto yra puikus sprendimas visiems, kurie vertina valymo efektyvuma ir patoguma.

Puikiai tinka kasdieniam valymui namuose, biure ar vieSose vietose.
Dél 180 laipsniy kampu reguliuojamos rankenos Sepetys pasieks sunkiausiai pasiekiamus kampus.

Puikiai tinka Zmonéms, turintiems nugaros problemy ir norintiems iSvengti per dazno lenkimosi.
Galite greitai ir kruopsciai issluoti koridoriy, virtuve ir bet kurj kita kambarj savo namuose.

Siuksliy semtuvélis turi $ukas, kurios leidZia lengvai pasalinti naminiy gyviinéliy plaukus, ilgus plaukus ir pan. Prastumkite $luota per dantis, ir
plaukai bei kailis sukris j semtuvélj.

Skirta visy tipy pavirsiy, jskaitant: plyteles, grindy plokstes, medinius pavir§ius, linoleuma, marmurg, valymui.

PATARIMAS
Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
Reguliuojamas strypo ilgis
Valymo komfortas

Nereikia lenkti

Lengvas ir patogus

Trys Sereliy eilés

Sintetiniai Seriai

Didelé Siuksliadézée

Lengvai iStuStinama konteinerj
Besisukanti lazda

Laikiklis Sluotos Sepeciui pritvirtinti

SEPETELIO MATMENYS:
®  Jlgis: maks. 130 cm
®  Sepetélio plotis: 26 cm
o  Sereliy ilgis: 9,5 cm
KAUKSTELIO MATMENYS:
e Ilgis: maks. 120 cm

e  Plotis: 26 cm
e  Gylis: 25 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.



Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Birstes un liekSkeres komplekts uz gara kata ir ideals risinajums visiem, kas noveérté tiriSanas efektivitati un ertibas.

Lieliski piemérots ikdienas tiriSanai majas, biroja vai sabiedriskas vietas.
Pateicoties 180 gradu reguléjamam rokturim, birste sasniegs visgriitak sasniedzamos stiirus.

Lieliski piemerots cilvekiem ar muguras probléemam, kuri vélas izvairities no parak biezas liekSanas.
Jus varat atri un riipigi izslaucit gaiteni, virtuvi un jebkuru citu istabu savas majas.

Atkritumu liekSkere ir aprikota ar kemmi, kas atvieglo majdzivnieku spalvu, garu spalvu u. c. nonemSanu. Pabidiet slotu caur zobiem, un mati un
spalva iekritts atkritumu liekSkerg.

Paredzéts visu veidu virsmu slauciSanai, tostarp: flizém, gridas paneliem, koka virsmam, linolejam, marmoram.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Regul&jams stiena garums
TmriSanas komforts
Nav nepiecieSama liekSana
Viegls un érts
Tis saru rindas
Sintétiskie sarini
Liela atkritumu tvertne
Viegli iztukSojams konteiners
Rotéjosa nija
Turétajs slotas birstes piestiprinasanai

SUKAS IZMERI:
®  Garums: ne vairak ka 130 cm
®  Birstes platums: 26 cm

®  Saru garums: 9,5 cm

LIEKSTENA IZMERI:
e  Garums: ne vairak ka 120 cm
e  Platums: 26 cm
e Drzilums: 25 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

® Darliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, skidinatajiem.
® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.



Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

Vienmer lietojiet produktu paredzgtajam mérkim.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.
Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Pika varrega harja ja kithvli komplekt on ideaalne lahendus kdigile, kes hindavad puhastamise tohusust ja mugavust.

Ideaalne igapdevaseks puhastamiseks kodus, kontoris voi avalikes kohtades.
Téanu 180-kraadise reguleeritava kdepidemega jouab hari ka kdige ligipddsmatumate nurkadeni.

Ideaalne seljaprobleemidega inimestele, kes soovivad viltida liiga sagedast kummardamist.
Saate kiiresti ja pohjalikult ptihkida esiku, k66gi ja kdik muud ruumid oma kodus.

Kiihvlil on kamm, mis teeb lemmikloomade karvade, pikkade karvade jms eemaldamise lihtsaks. Liikake hari 1abi hammaste ja karvad kukuvad
kiihvlisse.

Modeldud igat tiitipi pindade piihkimiseks, sh: plaadid, pérandapaneelid, puitpinnad, linoleum, marmor.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetéieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi véi transpordi tottu, votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
Reguleeritav varda pikkus
Puhastamise mugavus
Painutamist pole vaja

Kerge ja kdepérane

Kolm rida harjaseid
Stinteetilised harjased

Suur priigikast

Lihtne tithjendada konteinerit
Poorlev pulk

Harjaharja kinnitamise hoidik

HARJA MOOTMED:
®  Pikkus: maksimaalselt 130 cm
®  Harja laius: 26 cm

®  Harjaste pikkus: 9,5 cm

KUHVI MOOTMED:
e  Pikkus: maksimaalselt 120 cm
° Laius: 26 cm
e  Siigavus: 25 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Vaiiltida siiiiteallikaid: valtida kokkupuudet leegi vi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.



Kui ohutu kasutamine pole enam v&imalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse vdi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Komplet krtace in lopatice za smeti na dolgem rocaju je odlicna reSitev za vse, ki cenijo u€inkovitost in udobje ¢iS¢enja.

Idealno za vsakodnevno c¢iS€enje doma, v pisarni ali na javnih mestih.
Zahvaljujo¢ 180-stopinjskemu nastavljivemu rocaju bo krtaca dosegla najbolj nedostopne koticke.

Idealno za ljudi s teZavami s hrbtom, ki se Zelijo izogniti prepogostemu sklanjanju.
Hitro in temeljito lahko pometete hodnik, kuhinjo in kateri koli drug prostor v vasem domu.

SmetiSnica je opremljena z glavnikom, ki omogoca enostavno odstranjevanje Zivalske dlake, dolge dlake itd. Potisnite metlo skozi zobe in dlaka ter
dlaka bodo padli v smetiSnico.

Zasnovan za pometanje vseh vrst povrsin, vkljucno s plos¢icami, talnimi oblogami, lesenimi povr§inami, linolejem, marmorjem.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
Nastavljiva dolZina palice
Udobje ¢iscenja

Ni potrebno upogibanje
Lahka in priro¢na

Tri vrste SCetin

Sinteticne SCetine

Velik koS za smeti
Enostavno praznjenje posode
Vrtljiva palica

Drzalo za pritrditev krtace metle

DIMENZIJE KRTACE:
®  DolZina: najve¢ 130 cm
e  Sirina krtace: 26 cm
®  Dolzina SCetin: 9,5 cm
DIMENZIJE ZAJEMALKE:
e  DolZina: najvec 120 cm
° Sirina: 26 cm
e  Globina: 25 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.



Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach foirfe é scuab agus panna deannaigh ar ldimhseéail fhada déibh sitd ar fad a bhfuil meas acu ar éifeachtilacht agus ar aisitilacht an
ghlantachdin.

Foirfe le haghaidh glanadh laethuil sa bhaile, san oifig né in aiteanna poibli.
A bhuiochas leis an ldimhseail inchoigeartaithe 180 céim, sroichfidh an scuab na coirnéil is dothuigthe.

Foirfe do dhaoine a bhfuil fadhbanna droma acu ar mian leo liibadh ré-mhinic a sheachaint.
Is féidir leat an halla, an chistin agus aon seomra eile i do theach a scuabadh go tapa agus go criochniil.

Ta cior feistithe ar an mbosca deannaigh a fhagann go bhfuil sé éasca gruaig pheatai, gruaig fhada, srl. a bhaint. Brdigh an scuab tri na fiacla agus
titfidh an ghruaig agus an fionnadh isteach sa bhosca deannaigh.

Deartha chun gach cineédl dromchla a scuabadh, lena n-iritear: tileanna, painéil urlair, dromchlai adhmaid, lin6leum, marmair.

LEID

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcas seachadta neamhiomldn né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

e  Fad slat inchoigeartaithe
Glanadh chompord
Ni ga ldbadh
Eadrom agus aisitil
Tri shraith de bhruitineach
Bristini sintéiseacha
Bosca bruscair mor
Coimeadan ata éasca le folmhu
Bata rothlach
Sealbhoir chun an scuab scuaibe a cheangal

TOISi AN SCUAIBE:
®  Fad: uasmhéid 130cm
® [eithead scuaibe: 26cm
®  Fad na guairi: 9.5cm
TOISI AN SCUP:
e  Fad: uasmhéid 120cm

e  Leithead: 26cm
e  Doimhneacht: 25cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.



Na hisaid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sébhdilte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibriti sabhailte an
tairge a thuilleadh mé ta: - damaiste déanta don tirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damaiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis Aititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Na hisaid gléas damaiste.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENATI OPIS
Set Cetke i lopatice za smece na dugoj drSci savrSeno je rjeSenje za sve one koji cijene u¢inkovitost i prakti¢nost ¢iS¢enja.

Idealno za svakodnevno c¢is¢enje kod kuce, u uredu ili na javnim mjestima.
Zahvaljujuéi drsci koja se moZe podesiti za 180 stupnjeva, Cetka ¢e dosegnuti i najnepristupacnije kutove.

SavrSeno za osobe s problemima s ledima koje Zele izbjeci precesto savijanje.
MoZete brzo i temeljito pomesti hodnik, kuhinju i bilo koju drugu prostoriju u svom domu.

Lopatica za smece opremljena je ceSljem koji olakSava uklanjanje dlaka ku¢nih ljubimaca, duge dlake itd. Gurnite metlu kroz zupce i dlaka i krzno
Ce pasti u lopaticu.

Dizajnirano za CiS¢enje svih vrsta povrsina, ukljucujuéi: plocice, podne ploce, drvene povrsine, linoleum, mramor.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Podesiva duljina Sipke
Udobnost ¢iSéenja

Nije potrebno savijanje
Lagan i praktican

Tri reda c¢ekinja

Sinteticke Cekinje

Velika kanta za smece
Lako praznjenje spremnika
Rotirajuci Stapic¢

Drzac za pricvrséivanje Cetke metle

DIMENZIJE CETKE:
® Duljina: maksimalno 130 cm
®  Sirina Cetke: 26 cm
®  Duljina cekinja: 9,5 cm
DIMENZIJE LOPACICE:
e Duljina: maksimalno 120 cm
e Sirina: 26 cm
e Dubina: 25 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

®  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.



Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KoMri/ieKT 13 1jeTKH M COBOK /i1l MyCOpa Ha JJIMHHOM py4Ke — H/jealbHOe pellleHHe [isl BCeX, KTO LieHUT 3deKTHBHOCTb U Y06CTBO yOOPKH.

VneansHO TIOAXOZUT [IJ1s1 €KeJIHEBHOW YOODKH ZioMa, B ouce W 0OIIeCTBEHHBIX MeCTax.
bnaropaps perynupyemMoli Ha 180 rpagycoB pyuke IleTKa JOCTaHeT [J0 CaMbIX TPY/HOAOCTYIIHBIX YTO/KOB.

W peanbHO MOAXOZAUT 1Sl Mofel ¢ mpobeMaMy CITHHBI, KOTOPBIE XOTST M30eraTh C/IMIIKOM YacThIX HAaK/IOHOB.
Bbl MoXXeTe OBICTPO U TIaTebHO MOAMECTH KOPHZOP, KYXHIO U JIF00YI0 JPYTyI0 KOMHATY B BallleM /IOMe.

CoBOK OcCHalrleH rpe6GHeM, KOTODBIN MO3BOJISIET JIETKO YAA/ISTh LIePCTh JOMALIHUX )KUBOTHBIX, JI/IMHHBIE BOJIOCHI U T. 1. [IpojieHbTe 1jeTKy uepe3
3yOLbl, ¥ BOJIOCHI U ILIEPCTD YIaAyT B COBOK.

[peaHa3HaueHa JJs TIOAMETAHHs BCEX THIIOB IOBEPXHOCTEH, BK/IOUAs: TJIUTKY, HAIOJbHBbIE TAHE/H, /EPEBSHHbIE TIOBEPXHOCTH, JIMHOJIEYM,
Mpamop.

KOHYUK

Heo6xo1M0 MPOBEpPUTH KOMILIEKTHOCTh TTOCTaBKU YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHHUI.

B c/iyuae HerosiHOM MOCTaBKY WK €CJTH BbI 3aMETH/TU TIOBPEXK/EHMsI, BbI3BaHHbIE HEHAIJIeXKAIllel yIakoBKON WM TPAHCIIOPTUPOBKOM, TOXKayicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeii IMHUEH CepBUCHOM CITY)KOBI.

TEXHUYECKHWUE JAHHBIE

Perynupyemasi [IJIiHa CTEPKHS

Komdopt ybopku

He Tpebyetcs usrnbarsb

Jlerkuii v y06HbIM

Tpu psifa LIeTHHOK

CHHTeTHUeCKast I1[eTHHA

BorbIoii MycopHsIi 6ak

JIerKo OTIOPOKHATH KOHTEeHHep
Bpaunjarorrasics rnasnka

[Jep>xaresb /7151 KpervieHHs! L1IeTKU-MeT/IbI

PABMEPBI ITETKWN:
®  JlinuHa: Makc. 130 cm
®  [ITupuHa KUCTU: 26 cM
®  JInuHa eTruHsL: 9,5 cM
PABMEPBI COBKA:
e JlnuHa: makc. 120 cm

e  [Mupuna: 26cm
e TybuHa: 25cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTH

o Hepe,q ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHUEM M3/ e/ BHUMAaTe/IbHO IIPOUYTHUTE JaHHOe PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallku.

®  JlaHHOe M3/ie/ivie MOKeT UCTI0/Ib30BaThCs IeTbMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapille, a TakKe JUL[AMH C OrPaHUYeHHBIMH (hH3UYeCKUMH,
CeHCOPHBIMU U/IM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUH NPU YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZSATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM TOTYYH/IH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCITO/Ib30BaHUIO U3/e/Hst U TIOHUMAIOT BO3HHKAOLe MPH 3TOM PUCKH.

®  JleTsiM He CJleflyeT UrpaTh C U3fle/IHEM.
®  JleTsM 3arpeliaeTcs IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUECKOe 00CTy>KiBaHue 6e3 pucMoTpa.
®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0CcTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. [leTH MOryT HauaTh Urparh C HUIMH, YTO OMAcHO.

®  Xpauwure (hONBLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A AeTeil MecTe (OMaCHOCTD YYIUbsI).

®  [I30eraiiTe HICTOYHUKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C I1aMeHeM WK yCTPOMCTBaMH, FeHePUPYIOLIMMH TeIIo (MOXKET BbI3BaTh
oy<ap).

o SamumaﬁTe usjesive OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIlepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM BJIQ&)KHOCTH, I'OPHOYKX I'a30B, paCTBOpMTeHEﬁ.

®  JIns YMCTKY HCIOJIB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.



®  He ucnofb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOUCTRO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIONIb30BaHMSI.
Be3omnacHasi 3KCIuTyaTalysi HEBO3MOXKHA, eC/TH U3Jiefue: - ObUI0 TOBPEXK/IEHO, - He (YHKLHOHUPYET AO/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWUIoCh B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO IepHofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIO0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy)<eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3arperjaeTcs MCIIOIb30BaTh U3fieNe, ey Kakasi-mibo ero yacTh MOBPeKeHa.

e  Bcerga Ucnosb3yiiTe u3genye Mo HasHAYEHHIO.

@ COBETHI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

& YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yr1akOBOUYHBIN MaTepuas cjiefyeT CAlaBaTh B IyHKT YTHW/IM3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Vudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCTIOIb30BaHHOTO MPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHusI
WY TOpOZa.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKAM ¥ HallMOHaNbHbIM TpeboBaHUsIM Ge301acHOCTH IPUOOPOB U M3/e/THH.

Mbi1 ocTaBsieM 3a 000l PaBO BHOCHUTH M3MEHEHHS! B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAIyKTe Oe3 MpeABapUTe/IbHOTO yBeIOMIIEHUS].



